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Uj háború küszöbén.;
Norvégia elszakadása.

Kassa, junius 9. ;

A népek történetében a jelen század 
nevezetes korszakot fog alkotni. Nem­
csak az emberi felvilágosodás utján 
haladtunk előre óriási lépésekkel, ha­
nem a nemzetek öntudata és ereje is 
félelmetesen kifejlődött. Egyrészt ostro­
moltuk a kifürkészhetetlen természeti 
titokzatosságokat csodálatos találmá­
nyokkal, ez volt a békés fejlődés 
messze időkre kiható eredménye, más­
részt tengernyi vér áldozata árán or­
szágok hatalma változott.

Az orosz-török, spanyol-amerikai, 
görög-török, angol-bur s újabban orosz­
japán háború a világtörténet bármely 
véres fejezeténél is véresebbek, s mi­
alatt nemzetek mérték össze erejüket, 
szabadságért küzdöttek a népek, a 
nyers erő mellett az emberi ész finom 
arzenáljából kikerült fegyverek csa­
tába szállottak a lehetetlenséggel, a 
képtelenséggel, az ismeretlen erőkkel 
és leigázták, járomba hajtották a ter­
mészet titkos erőit. Egyik meglepe­
tés a másikat éri ebben a szazadban 
s a világ érdeklődését most újabban 
lefoglalja a kis norvég nemzet, mely 
királyát hatalmától megfosztotta. A 
táviratok meglepő fordulatokról szá­
molnak be s a közel jövő Európa 
figyelmét bizonyára a kis Norvégiára 
tereli. A messze észak csendes vérü 
lakói most világtörténelmet csinálnak 
és pedig a többi nemzetektől eltérően 
vér nélkül — egyelőre. Norvégia el­
szakadásáról ma a következő távira­
tokat kaptuk:

minden részéből üdvözletei kapott. 
Egy francia újságíró előtt kijelentette, 
hogy Svédországrészéről el vannak ké- 
szülve minden akadályra, de ha tégy- : 
vérrel jönne ellenük egykori testvér­
nemzetük, a norvég nemzet összeségét j 
találná magával szemben. Nem hiszi, , 
hogy már háború küszöbén állnának, 
bár elkerülhetetlennek nem látszik.

c'Berlin, junius 9. (Saj. tud. táv.) 
Stockholmból jelentik, hogy a svéd­
norvég határ összes ezredet hadi ké­
szenlétben vannak.

Magyarok üdvözlete.
Budapest, junius 9. (Saj. t. táv.) 

A bécsi lapok ma feltűnő helyen kö­
zölték, hogy a függetlenségi párt el­
határozta, hogy a parlament legkö­
zelebbi ülésén előterjesztést fog tenni, 
mely szerint a Norvég síroíhingoí üdvöz- 
lik. cKossuth Ferenc erre vonatkozólag 
kijelenti, hogy az egész légből ka­
pott koholmány.

Romok között
(A tüzkatasztrófa után.)

A Napló tudósítójától. —
Kassa, junius 9.

Szomorú hangulat üli meg a lelket ro- 
mok láttára s nincs talán komorabb és meg- 
rázóbb látvány, mint a tüzkatasztrófa sötét 
romja. Tegnap még eleven élet lüktetett a 
pályaudvar áruraktárában, temérdek munkás 
sürgött-forgott, rohant az apró vastargon­
cákkal, gőzös sivalkodott a raktár előtt, vasúti 
kocsik jöttek-mentek, árut hoztak, árut vit 
tek s egy éjszaka belekapott a láng a desz­
kafalakba s néhány pillanat alatt óriási mág-

Háboru előtt.

c’Berlin, junius 9. (Saj. tud. táv.) 
A Hamburger Nachrichten azon hire, 
melyet ma feltűnően közölnek a la­
pok, hogy Svédországból már vonul­
nak a csapatok Norvégia felé, még 
megerősítést nem nyert. Bár a kato­
nai párt föltétlenül a háború megin­
dítása mellett van, bevárják az or­
szággyűlés határozatát.

cTCrisztiánia, jun. 9. (Saj. t. táv.) 
c/í Norvég nemzet az uj rendet nyugodt 
megelégedéssel fogadta■ Sddig még 
egyetlen hang sem szólalt fel ellene. <Á 
legközelebbi órák kérdése, hogy lesz-e 
háború vagy sem?

JCriszfiánia, jun. 9. (Saj. t. táv.) 
Az államtanács komoly méltósággal 
viseli a nemzet által ráruházott tisz­
tét. Általános a felfogás, hogy a há­
ború csak ijesztgetés akar lenni. Bei- 
ncr, a strothing elnöke ma a világ

lyán pusztult százezrekre rugó vagyon, pusz­
tult menthetetlenül, rémületesen, gyorsan, 
ezer és ezer ember tehetetlen bámészkodása 
mellett. Mert az emberi erő csak akkor ha­
talmas, ha előre kiszámított veszedelem ellen 
védekezik, váratlanul lecsapó elemek rom­
boló dühével képtelen szembeszállni. Amint 
a katasztrófa romjai között járunk, szinte 
elképzelni se tudjuk, mekkora könnyelműség 
és rövidlátás okozta ezt a rengeteg kárt. Egy 
fából épült áruraktár, hol százezrekre rugó 
vagyon, jobbára gyúlékony anyag van felhal­
mozva és se a közelben, se a rövid távolban 
sehol sincs egy kút, honnan vizet meríthetné­
nek egy esetleges kis tűz elfojtására. Még ha 
nappal üt ki a veszedelem, mikor temérdek em­
ber látja, akkor sem tudnak ellene védekezni 
mert nincs viz. Fecskendőjük van, de vizük 
nincs. Mert a fecskendő elő van írva az 
utasításban, de kutat nem imák elő, mert 
azt rábízzák a raktárfőnök természetes eszé­
re, hogy kitalálja, hogy a fecskendőhöz fő­
leg viz kell. Nem volt, nem találta ki, de 
azért a hivatalos utasítás pontosan be lett

tartva. De legalább a jövőre okuljanak, ott 
hol annyi magánvagyon fordul meg naponta, 
ott a vagyon megóvására is gondolni kell.

A martalék.
A vasúti raktár ttizkatasztrófája temér­

dek embert mozgósított a vész szinnelyére. 
A délelőtt folyamán a már égő zsarátnokot 
is eloltotta a tűzoltóság s azután a fából 
épült raktár elszenesedett gerendáit egy ha­
lomba hordták össze. A raktár helyén nem 
maradt más, mint a téglából epiilt talap~at, 
a többit mind elhamvasztotta az irtózatos tiiz. 
Ennél a tűznél valóban elmondhatjuk, hogy 
porig hamvadt minden, mert ami éghető 
volt, az mind elpusztult. És éghető volt a 
faépület, teljesen éghető volt a benne fel­
halmozott áru is. A vámhivatal tőszomszéd­
ságában háznyi magasságban hevert az el­
pusztult nyers kávé. A zsákok elégtek s a 
közel 150 métermázsa kávé is teljesen meg- 
pörkölődött. Egyrésze az elégett padozaton 
keresztül az alapzat mélységébe hullt, hol 
még késő estig is égett, másrészét pedig 
kidobálták az útra, hol vizzel-sárral össze­
vegyülve temérdek szegény ember állta kö­
rül, kik kosárral és zsákokkal jöttek, hogy 
a romok maradványaiból a kávét összeszed­
jék. A rendőrség azonban gondoskodott 
róla, hogy a megmaradt, de külömben már 
értéktelen árut el ne vihessék, a prédára

Eddig még bizonyosan meg nem álla­
pítható a kár, de hozzávetőleg meghaladja 
a 300.000 koronát. Különösen megkárosult 
a Záhr és Szakmáry-cég és a Bródy-cég, 
akiknek temérdek árujuk veszett oda. A 
tűz csupán e két cég árujából körülbelül 
százezer korona értéküt hamvasztott, el. A 
tüzrendőri vizsgálat a tiiz keletkezésének 
okát eddig még nem tudta megállapítani. 
Robbanó anyag nem volt a raktárban. A 
kár összegét csak akkor fogják biztosan 
megállapítani, ha az összes árubevallásokat 
és fuvarleveleket összeírják, amelyen most 
dolgoznak. A kár részben megtérül. A le­
égett raktár helyén nemsokára uj, téglából 
épített raktárt fognak építeni.

Megfulladt a cipögombtol.
Egv gyermek szerencsétlensége.
— A „Napló“ tudósitójától. —

Kassa, junius 9.

Végzetes csapás érte tegnap dél­
után Herdiczky Géza bőrkereske­
dőt. Kis fiacskája, az 5 éves Ödön a 
többi gyermekkel együtt játszadozott 
a lakás lépcsőházában s játék közben 
a gyermek kezeügyébe került egy 

I cipőgomb. A gyermekek szokása sze- 
I rint az apróság szájába vette,, s addig 
; forgatta mig lenyelte. A cipógomb a 
I légcsőbe került s a kis Heidiczky 
i Ödön 2—3 perc alatt megfulladt. A 
: kétségbeesett szülők, mire észrevették 
1 már eszméletlen volt. Azonnal orvost 
: hivattak, kettő is jött, Virány Bernat 
! dr. és Molnár Jenő drt., de a gyer­

meken segíteni nem tudtak.
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Bernadetté Oszkár,
Az „elmozdított" király.

Még király, de már csak Svédországé. 
Norvégia elcsapta őt, teljes tisztelettel és illő 
alázattal, de annál határozottabban.

Hetvenhét éves ez az ember. Öreg, be­
teges, idén tavaszszal már azt hitték, föl 
sem fog gyógyulni. Most bizonyosan nagyon 
keserű napjai vannak. Világéletében csak 
szerétéiben és gyöngédségben volt része. 
Talán egyetlenegy európai uralkodó sem 
állt oly közel a népeihez, mint éppen ő. 
Tavaly Abbáziában járt, s ott reggelizett, 
étkezett, szórakozott, ahol a többi fürdő- 
vendég. Még a pincérekkel is elbeszélgetett. 
Égyszer fölállt az asztalától, odalépett a 
szomszéd asztalhoz, ahol az „Illustration“ 
hevert, s megkérdezte: „1st erlaubt?“

Talán épp ennek a nyájas öreg urnák 
szól a storting bizalmi nyilatkozata, amely a 
detronizálást kiséri. Legendák keringenek 
róla. Csupa édes, mulatságos apróság, s ez 
mind 11. Oszkár jóérzékét, bonhomiáját, hu­
morát dicséri. Álljon itt nehány jellemző adat:

Egy német fürdőhelyen történt. Két 
idősebb úriember élt ott, s ezek megismer­
kedtek. Nagyszerűen el tudtak beszélgetni. 
És csodálatos, a nézeteik mindenben meg­
egyeztek. Irodalmi, művészeti, sok másféle 
kérdésben: nem volt köztük eltérés. Csak 
épp, amikor a politikára tértek rá, támadtak 
apró külömbségeik. Mosolyogva mondta az 
egyik:

Csodálatos ez ! Mindenben egyet gon­
dolunk. Bizonyos költők, gondolkozók: egy­
formán kedvesek mindakettőnknek. Eszerint 
önnek is republikánusnak kellene lennie, 
ahogy magam is az vagyok. S most föl­
bukkan a politika, s ez mindent megváltoz­
tat. Fogadni mernék, hogy ön monarchista.

Eltalálta, úgy van. Az vagyok.
— De hát miért ?

Mert magam is király vagyok.
Tudniillik, II. Oszkár volt.
Aki nem ismeri, még a saját országa 

fővárosában is elmehet mellette, és nem 
fogja megtudni, hogy ő volt az. A külsejé­
ről semmi királyi vonást leolvasni nem le­
het. Egyszerű polgári ruhában jár-kél az 
utcákon. Éppenséggel nem fél a tömeggel 
való érintkezéstől, és gyakran megesik, hogy 
belép valamilyen boltba s elvégzi bevásár­
lásait. Ehhez már odahaza hozzá is szok­
tak s az ilyesmi már fül sem tűnik. Nagyon 
szívesen meg is szólítja valamelyik „polgár­
társát“. Kikérdezi az embereket, megtudja 
a véleményüket, a bajaikat, eltréfálgat ve­
lük. Es ezek után már csak természetes, 
hogy az ajtaja is tárva-nyitva áll s heten­
ként legalább egyszer a királyi palotában ál­
talános kihallgatás van, mikor is mindenki 
beszélhet a királylyal. 11. Oszkárt mi sem 
jellemzi jobban, mint az a kalandja, amely 
negyven esztendő előtt esett meg vele Mar- 
seille-ban.

Akkor még trónörökös volt II. Oszkár. 
A marseillei rakparton sétált, s hirtelen egy 
kocsi kanyarodott be arra, s a kocsi lovai 
megvadultak. A kocsiban többen ültek, még 
egyetlenegy másodperc és mindnyájuknak 
végük van. A király nem habozott. Oda­
ugrott a lovak elé és saját élete kockázta­
tásával lefogta a megvadult állatokat. Sen­
kinek sem esett baja, de persze nagy cső 
dület támadt és II. Oszkár eredménytelenül 
kísérelte meg, hogy az ovációk elől elillan­
jon. S a francia humanitárius társulat a 
Médaille-jal tisztelte meg.

A svéd király igen erős ember, valósá­
gos atléta. Hat láb magas, s ifjúkora óta 
folyton testedző sportokat üz. Émellett a 
szellemi kimüveltetést sem hanyagolja el. 
Ellenkezőleg ő maga is irt verseket, essay- 
ket, bírálatokat, fordításokat végzett s mind­
ezt igen tisztességesen. A zenét is igen sze­
reti. Szépen zongorázik, azután hangja is 
van, énekelni is tud — sok szép órát töl­
tött el muzsika mellett.

Általában tudott dolog, mennyire szereti 
Oszkár király a gyermekeket. Ezt azzal is 
bizonyította, hogy a gyermeknevelés és köz- 
oktatásügy körül nevezetes reformokat lép-
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tetett életbe. Stockholmban s a vidéki váro­
sokban is rendszeresen látogatta az iskolá­
kat s ilyenkor hosszan el-elbeszélgetett a 
gyermekekkel. Valósággal a pajtásuk volt s 
gazdagon megajándékozta őket.

És van még egy gyengéje. A tenger. 
Önkényt ment tengerésznek. S a kadettl 
rangtól az admirális! rangig végigszolgálta a 
tengerész! pályát s még a legutóbbi időkig 
is inkább és igazabban a „Droff“ nevű yacht 
volt az otthona, sem mint a palotája. A 
sárgára festett királyi hajót, hármas kémé­
nyével egyformán ismerik a svéd partokon, 
s a norvég fjordok között, az Északi tenge­
ren, s a Földközi tengeren. Alig van ten­
gerparti városkája kettős oi szágainak, amely­
ben ne járt volna. És mert gyalogolni is 
szeret, sőt hegyet mászni is, a szárazföldi 
helységeket is bejárta, az utolsó falucskáig is.

Junius 10.

LEGÚJABB.
Távirati és telefonhirek.

A kincsásó meséje.
(Kalandos szédelgés.)

— A „Napló" tndósitójától.
Kassa, június 9.

A kincs után való áhitozás nem egy­
szer döntött már romba embereket, akik 
erősen hajlanak a babonák, a misztikumok 
felé s akiknek ezt a gyöngéjét lelkiismeret­
len szélhámosok rendszerint kiaknázzák. Az 
alábbi hir, melyet egy zentai távirat tudat 
velünk, ilyen kalandot beszél el, amelynek 
károsultja egy csantavéri jómódú gazda­
ember, csalók kezei közé jutott és ötszáz 
koronával fizetett babonás hiszékenységéért.

Berczlin György zentai lakos a múlt 
hét végén váratlanul megjelent Huszár Já­
nos csantavéri gazdánál és olyan történetet 
beszélt el neki, amilyenre ezrével van példa 
a különböző meséskönyvekben. Elmondta, 
hogy éjszaka, mikor hazament a lakására, 
kék lángu tüzet látott hirtelen föllobbani 
az udvarán. A rémes jelből azt követ­
keztette, hogy ott, ahonnan a lángok 
előtörtek, bizonyára kincs lehet. Ásót vett 
elő a kamrából és amint ásni kezdett, 
téglával kirakott pincére talált, a mely­
ben tiz mázsa aranyrud volt elhelyezve. 
Az aranyat bevitte a szobájába és aludni 
tért. Azt álmodta, hogy az aranyat csak va­
lami Huszár János nevű ember tudja érté­
kesíteni. Mindenfelé tudakolta, hogy vájjon 
hol találhatja meg azt a bizonyos Huszár 
Jánost, de sehol sem kapott útbaigazítást. 
Végre egy jó ismerőse megmondta, hogy 
ismer egy csantavéri gazdát, akit Huszár 
Jánosnak hívnak. Ezért hát fölkereste és 
elmondta neki a dolgot, hogy közösen ad­
ják el az aranyat és az árában közösen 
osztozkodjanak.

Huszár János elhitte a beszédet, de azt 
mondta, hogy látni akarja a kincseket. El­
ment Berczlinhez, aki néhány rézrudat hozott 
és azokat mutatta be az aranylelet gyanánt. 
Berczlin elhitette vele, hogy a kincset csak Pá- 
risban lehet eladni, mire elhatározták, hogy oda 
utaznak. Huszár 500 kor. útiköltséget adott a 
zentai embernek és vele együtt útra kelt. 
Mikor Nagykikindára értek, bementek egy 
korcsmába, ahol váratlanul eléjük toppant 
egy idegen és detektivnek mutatkozott be. 
Fölbontatta velük a csomagjaikat és azt 
mondta, hogy az „aranyrudak“ rablóit dol­
gok és ezért Berczlint le fogja tartóztatni. 
A csomagokat hivatalos pózzal „elkobozta“, 
majd kocsira ült Berczlinnel és kijelentette, 
hogy bekíséri a rendőrségre.

A megtévesztett csantavéri gazda ijed­
ten nézte végig a letartóztatás! jelenetet, de 
mikor jó ideig hasztalan várt utitársa vissza­
tértére, a rendőrségre ment, ahol előadta 
panaszát, de itt nem tudtak segíteni p baján 
és közölték vele, hogy hozzájuk nem kisér­
ték be Berczlin Györgyöt és hogy az egész 
letartóztatásról semmit sem tudnak. Huszár 
ezután hazament és mivel tisztába jött az­
zal, hogy csalás áldozata, jelentést tett a 
zentai rendőrségnek, amely letartóztatta 
Berczlin Györgyöt és megindította a nyomo­
zást, hogy kézrekeritse a zentai szélhámos 
bűntársát, aki Nagykikindán detektivnek adta 
ki magát.

Pusztító vihar.
Zsolna, június 9. (Saj. t. t.) Ma 

délelőtt Rajec-fürdő és környékén óriási 
viharok voltak. Az orkán közel egy 

i óráig tartott s a fürdőben nagy kárt 
okozott. Vihar álatt villám csapott be 
a falu templomtornyába s a templo­
mot szétrombolta, zsindely tetőzetét 
elhamvasztotta. Nag)' jégeső is volt, 
mely az egész környék termését 
tönkre verte.

Öngyilkosság a tárgyaló teremben.

CBudapest, június 9. (Saj. t. táv.) 
Turóczszentmártonból jelentik: A já­
rásbíróság tárgyaló termében ma meg­
rázó eset történt. Gregor Antal föld­
művest a járásbíróság botrányt okozó 
viselkedésért 2 napi fogházra Ítélte. 
Az ítélet kihirdetése után Gregor An­
tal revolvert rántott elő s a biró előtt 
főbe lőtte magát. Szörnyet halt,

Botrányok a francia kamarában
3>áris, június 9. (Saj. tud. táv.) 

A francia közvéleményt erősen fog­
lalkoztatja Delcassé külügyminiszter 
lemondása. A kamara legközelebbi 
ülésén 2 nacionalista képviselő Del­
cassé lemondása miatt interpellációt 
terjesztett elő. Az interpellációra adan­
dó válasz idejére kínos leleplezések­
től tartanak, amelyben több előkelő 
politikus volna kompromittálva.

Gyáva oroszok.
London, június 9. (Saj. t. táv.) 

Manillából jelentik, hogy ittlevő orosz 
tisztek újabb részleteket közölnek a 
végzetes csuzimai tengeri ütközetről. 
E részletek szerint Togó flottája az 
oroszokat oly hirtelen lepte meg, hogy 
cselekvő képességüket is elvesztet­
ték. Az ágyulegénység nem volt 
helyén s az orosz admirális az 
ütközet első stádiumában oly végze­
tes hibákat követett cl, mely már ké­
sőbb nem volt jóvá tehető.

Hírek.

— A félremagyarázott romantika;
Egy helybeli nagykereskedő cégnek igen 
elegáns és nagyúri passziókat hajhászó al­
kalmazottja a jövő hóban üzletet akart 
nyitni. Mivel azonban az üzlettulajdonos- 
ság már nem igen engedi meg — legalább 
az első időkben — azokat a gavalléros tem­
pókat, melyeket, mind segéd, űzhet, azért 
hát a mi emberünk leült és gondolkodni 
kezdett, mit kellett volna még elkövetnie, 
hogy igazán kiürítse a gavalléria és élveze­
tek kelyhét. Csakhamar eszébe jutott, hogy 
még leányt nem szöktetett, ez lesz a hős­
tettek koronája. Alkalmas médiumról is gon­
doskodott egy hirtelen szőke kasszatündér 
személyében. S megtörtént a nagy eset, 
megszöktette a leányt. Csakhogy összecse­
rélte a szerencsétlen a fogalmakat, elfelej­
tette, hogy nem ő a hivatott annak eldön­
tésére, vájjon szökés, vagy sZöktetés-c a 
nemes cselekmény; ő ugyan társainak 
zsebébe csúsztatott leveleiben szüktetésről 
beszél, tulajdonképen azonban ő szökött meg.

I
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Tudniillik minden szó nélkül otthagyta az 
üzletet s nem is a saját pénzén utazott és 
utaztatott. Nincs tehát semmi kilátás arra, 
hogy őt is egy feldühödött apa keresse föl 
revolverrel kezében, hanem majd a törvény 
komoly végrehajtója, kezében az elfogatási 
parancscsal s nem is annyira azt fogja kö­
vetelni, hogy vegye el a leányt, hanem hogy 
a megkárosított társainak pénzét adja vissza. 
Azután meg majd a szökés és szöktetés 
közötti különbség fölött elmélkedhetik olyan 
helyen, hol meg lesz mentve a nyári forró 
napsugarak vurtpezsditó hatásától.

Körözött bankpénztáros. Fővárosi 
tudósítónk táviratozza: A budapesti bün­
tető törvényszék elfogató parancsot adott 
ki Büchler Zsigmond, az Agrárbank volt 
pénztárosa ellen csalás büntette miatt. Büch­
ler Zsigmondnak ugyanis Komlós Jenő bank- 
hivatalnok 800 koronás váltót zsirált. Ké­
sőbb Büchler azzal állott elő, hogy a váltó 
lejárt és meg kell hosszabbítani. Komlós 
újból aláirt egy 800 koronás váltót, amelyet 
Büchler 200 koronáért eladott. A manipu­
lációra Komlós csak most jött rá, amikor 
mind a két váltót beperelték. Feljelentést 
tett a rendőrségen, amely nyomozza a szél­
hámos pénztárost, aki megszökött a fővá­
rosból. A körözés megérkezett a kassai 
rendőrséghez is.

Személyi hírek. Dr. Fischer-Colbric 
Ágost kassai segédpüspök ma délben a ho- 
monnai templomepités ügyében Homonnára 
utazott. Gróf Maciik Béla Kassa város 
országgyűlési képviselője Kassára érkezett.

Gróf Hadik Béla, városunk ország­
gyűlési képviselője a VI. Országos Torna­
ünnep céljaira 100 koronát adományozott.

— A VI. Országos Kerületi Torna- 
ünneppel kapcsolatosan szombat este ismer­
kedési estély lesz urak részére a Braun-féle 
vendéglőben, vasárnap este pedig közvacsora, 
díjkiosztás és táncestély a Schalkház nagy­
termében hölgyek és urak részvételével. 
Étkezés mindkét esetben tetszés szerint. 
Részvételre jelentkezni lehet Quirsfeld János 
úr üzletében kitett ivén.

Lázadás egy fogházban. Slocov- 
ból, Galíciából jelentik, hogy az ottani ke­
rületi törvényszék fogházában tegnap este 
kilenc órakor a rabok fellázadtak. X alá­
menti yi rab lement a börtön udvarára, ahon­
nan többen a falon át elmenekültek. Két 
század katonaságot hozattak, mely sortüzet 
adott. Egy fegyenc meghalt, többen meg­
sebesültek.

— Medárd napja. A múlt évi rettene­
tes szárazság súlyos következményeinek 
hatása alatt felemelő, biztató, valósággal bol­
dogító, hogy idén az időjárás éppen olyan, 
mint amilyet a gazda kíván. A fagyos szen­
tek szép csendesen, mi bajt sem okozva 
vonultak fel a kalendárium reglamája szerint. 
Ha itt-ott esett is valami kár a gyümölcsös­
ben —- ez csak olyan szolid kis vizitkártya, 
amit tisztességtudó látogató éppen akkor ad 
le, amikor hosszú vizitelésscl nem akarja 
kínozni a ház gazdáját. Májusi, áldásthozó 
esőben is volt részünk és ahogy június ele­
jén hirtelenében beállott a nagy meleg 
az is csak egy-két napig tartott. Híivöses 
szél enyhíti ma már a forróságot és hajtotta 
el a láthatárról azt a sok fekete felhőt, mik 
tegnap még azzal rémitgettek, hogy haj­
nalra, mára megered az eső. Éppen Medárd 
napjára. Ami pedig nagy baj lett volna, 
mert a gazdák csalhatatlan kalendáriuma 
azt tartja, hogy negyvennapos az az eső, 
amelyik Medárd napján kezdődik. Keserű 
pótlása lett volna ez a múlt évi szárazság­
nak! No de bízunk is abban, hogy valósulni 
fog a gazdák reménysége. A múlt évi csa­
pást enyhíteni fogja az idei bőséges aratás 
Lesz még egyszer-egyszer üdítő, csöndes 
eső a közeli í ipokban, hogy azután állandó, 
egyforma legyen a zöld kalászt aranysár­
gára, lágy tnago't acélosra érlelő meleg. És 
higyjük azt is, hogy a barométerrel egyfor­
mán állandó magasan marad az árfolyam 
is, ami hát mégis csak majdnem a legfon­
tosabb a termés sikere dolgában.

STAPLÓ 3. oldal.

— Uj kivándorlási felügyelő. A bel­
ügyminiszter, miután Berzeviczy Gyula sátor­
aljaújhelyi kivándorlási felügyelőt a belügy- j 
minisztériumhoz szolgálattételre berendelte, j 
helyére kivándorlási biztossá 6zontágh Antal : 
miniszteri segédtitkárt nevezte ki.

Felrobbant lámpa. Cirbusz Endre 
dohánygyári felügyelő házában — mint sá- i 
toraljaujhelyi tudósítónk jelenti — a petró- | 
leumlámpa felrobbant s az égő petróleum j 
Jezsó Erzsébet szakácsnő ruhájára ömlött. |
A szerencsétlen leány öltözete egy szempil- j 
lantás alatt lángra kapott s oly súlyos égési 
sebekkel borította el a leány testét, hogy 
haldokolva szállították a kórházba, hol ma 
reggel meghalt.

— lías- ai autóm obilisták. Váczy Jó­
zsef főkapitány ma délelőtt magához kérette 
a kassai automobiltulajdonosokat, hogy ér­
tésükre adja, hogy az utitörvény rendelke­
zéséhez híven mi a kötelességük. Az auto­
mobilokra, mint minden járműre kötelező az 
utitörvény azon rendelkezése, hogy a város 
területén a sebes hajtás tilos. Ez a rendel­
kezés — bár még szabályrendeletileg és 
törvényben nincs körvonalozva — nagyon 
üdvös, mert igen sok balesetnek veszi ele­
jét. Ézen kívül az összes kassai automobi­
lok számmal lesznek ellátva. Ez idő szerint 
10 darab motorkocsi van Kassán.

- Az öngyilkos pénze. Tegnap dél­
előtt a Kassa-Éperjesi út vámháza mellett 
levő hídról egy nyomorék ember a vízbe 
vetette magát. Mankón jött a hídhoz s man­
kóit a hídon hagyva a korláton keresztül a 
vízbe ugrott, hol néhány percig vergődött, 
majd elmerült a folyóban. Hulláját kifogták 
s eleinte nem tudták kilétét megállapítani. 
De megmotozása alkalmával egy bírósági 
meghagyás foszlányát találták zsebében, 
melyen a szám bár elmosódva, olvasható 
volt" A szám alapján a bíróságnál a rend­
őrség megtudta, hogy az illető Gezda An­
drás zsebesi lakos. Állítólag lakásán 4000 
korona készpénz volna. A rendőrség intéz­
kedett, hogy a pénz addig is, mig jogos tu­
lajdonosa jelentkezik, a hatóságnál letétbe 
helyeztessék.

— Látogatás a javító-intézetben. A
kir. kath. férfi-tanitóképző most végzett nö­
vendékei szerdán Hegedűs János igazgató 
vezetése mellett megtekintették a javító­
intézetet. A fényes palotatömb - mint iskola 
— illetve börtön nagyon meglepte az ifja­
kat s ismervén hazánk nyomorúságos tan­
ügyi állapotát s ennek hű kifejezőjeként 
azokat a rongyos, ütött-kopott iskolaépüle­
teteket, bizony csodálkozhattak a látottakon. 
Különösen tetszett nekik az énekkar, mely 
Csia Albert családfő-karmester vezetése alatt 
igen szép és dicséretes eredményt mutat föl.

A sárospataki főiskola uj igaz­
gatója Tudósítónk jelenti: Meczner János 
dr. sárospataki jogtanárt az 1905—ti. évre 
a főiskola igazgatójává választotta a tanári 
testület.

— Lakásváltozás. Hruby József épí­
tész, építési vállalkozó, lakását Széplaki-sor 
26. szám alá helyezte át.

Lőcse város közgyűlése. Lőcse 
szab. kir. város képviselőtestülete ma a vá­
rosháza termében ülést tartott, melyen Bo- 
járszky Béla polgármester nyugdíjügyét 
tárgyalták.

— ÖngyilkO'Ság. Trencsénből írják: 
Privovarcsi Mihály trencséni szabósegéd fe­
lesége egy rozsdás borotvával elmetszette 
a nyakát és meghalt.

— Gyilkos merénylet. Salamon Ist­
ván savniki kocsis Herskovics Miksa sze- 
pesszombati korcsmárostól pálinkát kért. A 
korcsmáros adott is neki egy meszelyre va­
lót, de mikor fizetésre került a sor, a kocsis 
a pénzt nagy káromkodások mellett megta­
gadta. Később pedig rávetette magát a 
korcsmárosra s egy hosszú késsel hasba 
szúrta. Herskovics sebe mintegy 20 cm. 
széles és igen mély. Orvosok állítása sze­
rint föltétlenül halálos. A merénylőt a ha­
tóság letartóztatta. íme egy újabb eset, mely

a pálinkaszenvedély végzetes hatását jellemzi. 
A pusztító ital elveszi a külömben jámbor 
emberek eszét s borzasztó bűnbe sodorja. 
Valóban az egész társadalomnak össze kell 
fogni, hogy az antialkoholizmus mozgalma 
már mielőbb üdvös társadalomjavitó folya­
mattá váljék.

= Otthon káveház Kassa, Kossuth 
Lajos-utca 16. szám. — Teljesen uj teke­
asztalok, nagy olvasóterem, mindennemű 
szeszes italok, borok, pezsgők. Reggeli és 
délutáni kávé. — Rácz Gyula zenekarának 
hangversenye.

Csarnok,
j^alálos párbajok.

A legutolsó halálos párbaj alkalmából.
Irta : KACZIÁNY GÉZA.

(Vége.)
Ez volt Komáromy György és rajta is 

megesett az, ami ez időben igen sok tüzes 
vérii fiatalemberen : szerelmes lett Lendvay- 
néba, a nagy művésznőbe és szép asszonyba. 
Lendvayné ekkor állt dicsősége és szépsége 
tetőpontján; négy évvel később irta róla 
Petőfi a következő sorokat:

„Én alkotóm, mindenható vagy,
Hozd vissza a pillanatot.
Midőn e hölgy a szerelemnek 
Első tüzére gyuladott;
Midőn ajkán a vallomásnak 
Első szent hangja reszkete, —■
S ott én legyek, kit csókra hí föl 
Édes, kedves tekintete ! stb.“

Lendvayné ekkor Kolozsvárott vendég­
szerepeit, hol Komáromy otthon volt. Ugyan­
akkor ott tartózkodott Barabás Miklós, a hi­
res arcképfestő, kivel Komáromy, emlékül 
Lendvayné számára lefestette saját arcké­
pét. Ez arcképet meglátta a művésznőnél 
Hollaky Ferenc, az erdélyi „gubernium“_ fo­
galmazója s féltékenyen a daliás Komáro- 
myra, elkérte a művésznőtől. Hollaky volt 
a kegye ne, igen elegáns, kissé széllel-bélelt, 
de szeretetreméltó fiú, kit ugv iji minden­
nap látott nagy urak barátsága kissé elbi- 
zakodottá is tett, mint a hölgyek pazar ke­
gye elbizakodottságra fel is jogosított. Lend­
vayné odaadta a képet s a diadalmas imádó 
hazavitte azt és oly helyen akasztotta fel, 
hová bár rendszerint naponként jár minden 
egészséges ember, de arról soha se beszél. 
Komáromy midőn ezt megtudta, természete­
sen felelősségre akarván vonni Hollakyt ez­
iránt, levelet irt neki, melyben ez adat igaz­
sága felől kérdezte meg. Hollaky azt üzente, 
hogy igenis azt teve. Erre Komáromy kihi­
vatta őt. A mérkőzés a daliás Komáromy- 
nak összevagdaltatásával végződött, azonban 
a közvélemény igen erősen elitélte Hollakyt 
eljárásáért. A kép természetesen eltávolítta­
tott a sérelmes helyről.

Nevezetes párviadal volt még Erdélyben 
gróf Bánffy János párbaja az egyik Borne- 
miszszával, ki a harmincas évek leghíresebb 
pisztolylövője volt Erdélyben. Szintén asz- 
szony felett koccantak össze, pedig igen jó 
barátok voltak. Midőn a segédek, kik mind­
kettőjüknek szintén igen jó barátai voltak, 
szemközt álliták őket, s a pisztolyokat is a 
kezeikbe adták, még egyszer felszóliták őket 
a kibékülésre. A két ellenfél hallani se akart 
arról. A jel tehát megadatott a Tiarcra.

Ebben a pillanatban egy szarka repült 
el Bánffy feje fölött. Böfnemiszsza hirtelen 
fölkapta pisztolyát s röptében lelövi a jám­
bor madarat.

— Mit szólsz ehhez ? — kérdé aztán 
ellenfelétől gunynyal.

Bánffy hidegvérrel válaszolt:
A szarka nem lő vissza.

Ez valóban Shaksperi mondás volt, 
I igazságát a következmény bizonyitá, mert a 
; hires céllövő elhibázta Bánffyt, kinek go- 
! lyója azonban Bornemissza mellébe hatolt.
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pazar kirakatát,

hol gyönyörű

bérmálási

választhat. — Kitűnő órák,
remek medaillonok, arany 
lánczok és függők, valamint 
brilliáns és gyémánt éksze­
rek dús választékban kap­
hatók. — Gazdag raktár 
mindennemű drágakövekben, 
modern ékszerekben és disz- 
mütárgyakban. — Uj divatu 
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Kassa, Főutca
(Városháza-épület).
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GRÜN MIKSA
KASSA, Jr. ßercsenyi-utca 1.

TELEFON : 183.

SffS Hi nf winwÄÄw

(.mii! ÓVSZEREK
a legmegbízhatóbb francia gyártmányok.

Gummi hólyag Eh™
1 20, 2. —, 2.50, 3, 5. irt. (Neverip), kiváló finom leg­
vékonyabb és legbiztosabb 12 drb 5 írt.
Capot americain (rövid) 12 darab legfinomabb 2.50 frt 
Halhólyag 12 drb legfinomabb 2. , 3.— és 5.— „
Mintagvüjtemény 25 db. a legj. minős, összeáll. 4. „
Suspensor (heretartó) darabja 25, 50 kr. és 1.— „ 
Sérvkötő legjobb rugóval darabja 2, 3. és 5.— „ 
Diana-öv (havi baj ellen) darabja 2.50 és 3.50 „ 
Irrigátor teljesen felszerelve da-ab ja 1.30 és 2.— ,,
Szétküldés titoktartás mellett bérmentve.

KASSA 
Fő utca 69

Színházzal szemben.

Az állomásról szállíttató n. é. kö­
zönség becses figyelmét bátorkodom 
azon körülményre felhívni, hogy miután 
a vasúttal 3 évig volt áru házhoz szál­
lítási szerződésem lejárt, kérem a n. é. 
közönséget, hogy a kezeihez veendő 
vasúti küldemények értesítőit irodámba 
küldjék házhoz szállítás végett, amelyek 
pedig délelőttről délután, délutánról más­
nap délelőtt lesznek pontosan házhoz 
szállítva. Hogyha pedig az ilyen érte­
sítőkön felszámított 6 fillérnyi értesítési 
dijakat megtakarítani óhajtja a n. é. 
közönség, úgy kérem az erre vonat­
kozó meghatalmazás aláírása végett 
irodámba fáradni. Egyben ajánlom újon­
nan beszerzett mindenféle nagyságú 
butorkocsijaim bárhová való igénybe­
vételére.

Szives pártfogást kérve, jegyzek 
kiváló tisztelettel

GRÜN MIKSA
szállító és nagyfuvaros.

Gánócz gyógyfürdő.
Szepes vármegyében a kassa-oderbergi vasút 

popiád-felkai állomástól és a gánóczi vasúti meg- 
llóhelyról 20 perc alatt elérhető.

Fürdőidény május 1 tői szept. 15 ig.
JL forrás 24" C. reiacUcivüli szér-sav- 
bőeégü, •újonnan. berendezett férfi és 
női -fcülxör-, kádfürdőik maszázsai és 

zuhanyolskal.

Ajánlatos reuma-, köszvény-, isias-, gyomorhurut­
nál, emésztési bántalmaknál, vérszegénységnél, ideg­
gyengeségnél, sőt izomhüdéseknél, görvélyes bán­
talmaknál és angol kórnál, utóbbinál felülmúlhatat­
lan s egyedüli. ----- ----- ■ =
Szobák napi ára 1 kor. 10 fill.-tői felfelé.
Olcsó és jó ellátás á la Garte és table d hete 

heti pertsio K 2CV
Prospektust vagy levélbeli megkereséseket díjtalanul 
küld a fürdőgondnokság vagy az uj fürdőtulajdonos

Waniek Gyula, KASSA.

„RANKFÜRED ‘
A rankfiircdi gyógyfürdőt látogató t. c. közön­

ség részére folyó évi május 15-töl szeptember 
hó 15-iJ naponta egy kényelmesen berendezett, 8 
személyre szolgáló társas kocsi (omnibus) áll 
rendelkezésre.

A társaskocsit igénybevenni szándékozok reg­
gel 6 óra 30 perckor a 5ChifbeCk-5Zá110da vagy 
5terpka János Vám-utca 2. szám és 7 óra 15 
perckor a vasúti állomásnál vétetnek fel, míg a 
visszaindulás Rankfüredről mindenkor este 6 órakor 
történik.

Viteldij oda vagy vissza személyenkint 2 ko­
rona, kisebb podgyászért 40 fillér, nagyobbért pedig 
60 fillértől 1 korona fizetendő.

Külön kocsit rendelők számára egy, esetleg két 
ilyen kocsi áll rendelkezésre, melyért Kassáról Kank- 
füredre vagy Rankfüredről Kassára 10 korona, egy 
ugyanaz napon eszközlcndő, oda- és visszautazás 
esetén 12 korona, ha pedig a visszaindulás este 7 
óra után történik, 14 korona fizetendő.

Egyéb érdeklődésekre bővebb felvilágosítással 
az alulírott készséggel szolgál.

Kiváló tisztelettel

Sterpka János
bérkocsi-tulajdonos.

Asszonyok és leányok
naponta

ujságeladással
1-2 koronát kereshetnek.

Jelentkezni leibei; :

Kossuth Lajos-utca 16. Vitéz-nyomda.

Hoffmann Vilmos
A REKLÁM

Lfícsei-Mz.

ee< •#< iee

Koleszár Vilmos
mű-, cim- és cimerfestő

Kassa, Deák Ferenc-ütca 39.
Mp Elvállal cimtá.blé.k Mp

festését -üveg, fa, le-

i
Állandó, észszerű és ügyes reklámo­

zás minden gyári, kereskedelmi, ipari 
vállalatnak, üzletnek a lelke, rugója, az 
éltető eleme.

Hogyan, hol és mikor hirdethető a 
a legsikeresebben, legjobban és leg­
olcsóbban, megtudható az

Általános Tudósító
hirdetési osztályánál

donl's LEOPOLD GYULA &
BUDAPEST, VII, Erzsébet-körut54.
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó 
lelkiismeretességgel, pontossággal és 
olcsón eszközölnek hirdetéseket és 
reklámokat az összes budapesti, vidéki 
és külföldi lapokban és naptárakban.

|A „Zsófia*'-társaság
miseruliák és egyházi szerek 

raktára
KASSA, Kossuth Lajos-utca 20 sz,
állandóan dús választékú raktárt 
tart a következő miseruhák és egy­
házi szerekből: Álba, Anti pe­
des, Apparamentum 

Missae cum <5 apperti- 
nentiis az összes szükséges 

templomi színekben
15 forinttól! árban.

Birettum, Bursa, Berlo<[ue, 
Cimborium-köpeny, 1 >a 1- 

matica ornata, Egyliáxi lo­
bogóid és templomi zcás^xlók 
minden színben, Humeral, írna- 

könyv-olvasójel, Laval >o, 
Menyezetek, Mise szolga- 
ruhák, Oltdrteritőlx, Oltór- 

vátilcosolv, Pala, Plviviale és 
Stola az összes szükséges templomi 

színekben
30 forinttól! árban.

1 ’urificatorolc, Kochette, 
Stola, xásxlólítmzések, zász- 
lósxallagolc, Velum és Um- 
brakulum, valamint zászlóto­

ltok és rudak. 
MirvtarajBolsa-fc, költ Bég ve-fcéseke-t: 
és ícl-w: lágcuitdBoliat készséggel

mez és vászonra,
KP legmodernebb kivi

telben és Költség vetesek 
és tervezetek ingyen!árban.

küldünk.

Kiadó Murányi József. Nyomatott VITÉZ A <ó- és műnyomdáj.iban Kassán. 1905.conyv
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